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      Sprachentrainings nach Bylitza-System 
                         Nach Ihrem individuellen Bedarf: 

Deutsch, Russisch, Englisch, Französisch, Italienisch, Spanisch, Portugiesisch, Polnisch, 
Ungarisch, Türkisch, Japanisch, Chinesisch, Arabisch 

 
 
  1.   Russisch  Deutsch:  Schwerpunkt Business 

  2.   Russisch  Englisch:  Schwerpunkt Business  

  3.   Russisch  Englisch:  Schwerpunkt Business + Künstler 

  4.   Russisch  Italienisch:   Schwerpunkt Oper 

  5.   Russisch  Französisch:   Schwerpunkt Ballett 
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1.    Sprachkombinationen mit Trainings-Schwerpunkten 
           Nach Ihrem individuellen Bedarf 
 

1.1  Russisch  Deutsch:  Schwerpunkt Business 
1.+2. Tag:  Basics-Training Deutsch:  

 ich bin / ich habe / ich möchte / ich kann 
 Sätze bilden + Fragen und Antworten in Gegenwart + Vergangenheit 

3. Tag:   Fachtexte + Fachterminologie zum Thema Business erfassen 
4. Tag:  Sicherheit in der Konversation zum Thema Business + Gespräche führen 

Texte lesen, verstehen, interpretieren und Präsentationen halten, rationellen 
Umgang mit und Recherche über das Internet lernen 

 
1.2  Russisch  Englisch:  Schwerpunkt Business  
1.+2. Tag:  Basics-Training Englisch:  

 ich bin / ich habe / ich möchte / ich kann 
 Sätze bilden + Fragen und Antworten in Gegenwart + Vergangenheit 

3. Tag:   Fachtexte + Fachterminologie zum Thema Business erfassen 
4. Tag:  Sicherheit in der Konversation zum Thema Business + Gespräche führen 

Texte lesen, verstehen und interpretieren, rationellen Umgang mit und Recherche 
über das Internet lernen 

 
1.3  Russisch  Englisch:  Schwerpunkt Business + Künstler 
1.+2. Tag:  Basics-Training Englisch: ich bin / ich habe / ich möchte / ich kann 

 ich bin / ich habe / ich möchte / ich kann 
 Sätze bilden + Fragen und Antworten in Gegenwart + Vergangenheit 

3. Tag:   Fachtexte + Fachterminologie zum Thema Oper/Ballett erfassen 
4. Tag:  Sicherheit in der Konversation zum Thema Business für Künstler + Gespräche führen  

Texte lesen, verstehen, interpretieren und Präsentationen halten, rationellen 
Umgang mit und Recherche über das Internet lernen 

 
1.4  Russisch  Französisch:    Schwerpunkt Ballett 
1.+2. Tag:  Basics-Training Französisch:  

 ich bin / ich habe / ich möchte / ich kann 
 Sätze bilden + Fragen und Antworten in Gegenwart + Vergangenheit 

3. Tag:   Fachtexte + Fachterminologie zum Thema Ballett erfassen 
4. Tag:  Sicherheit in der Konversation zum Thema Ballett + Gespräche führen 

Texte lesen, verstehen und interpretieren, rationellen Umgang mit und Recherche 
über das Internet lernen 

 

1.5  Russisch  Italienisch:   Schwerpunkt Oper 
1.+2. Tag:  Basics-Training Italienisch:  

  ich bin / ich habe / ich möchte / ich kann 
 Sätze bilden + Fragen und Antworten in Gegenwart + Vergangenheit 

3. Tag:   Fachtexte + Fachterminologie zum Thema Oper erfassen 
4. Tag:  Sicherheit in der Konversation zum Thema Oper + Gespräche führen 

Texte lesen, verstehen und interpretieren, rationellen Umgang mit und Recherche 
über das Internet lernen 

 
 

 



Seite 4 von 6 

 

 
2.    Schnell und einfach zum Sprachengenie werden 
        Meine Geschichte – Ihr Nutzen 
 

                                    Dipl. -Kfm. Klaus Bylitza    
 

Ich bin Klaus Bylitza, 59 Jahre alt und lebe in der Nähe von Heidelberg, Deutschland. Meine 
Leidenschaft für Sprachen wurde mir in die Wiege gelegt: Ich bin zweisprachig 

aufgewachsen und spreche seit meiner Kindheit Deutsch und Polnisch. 
 
Während meiner ganzen Schulzeit habe ich mich für Fremdsprachen besonders interessiert. 
Nach dem Abitur konnte ich mich bereits in vier Sprachen unterhalten. Mit Abschluss 
meines BWL-Studiums in Mannheim (Schwerpunkt: Internationales Marketing) war ich 
schon bei sechs Sprachen angekommen. Es war nur eine logische Konsequenz, dass ich 
mich beruflich international positionieren würde. Über 17 Jahre lang war ich europaweit für 
mehrere Unternehmen international tätig und habe branchenübergreifend Märkte, 
Niederlassungen und Vertretungen aufgebaut. 
 
Mein Credo war immer, die Sprache meines Gegenübers zu sprechen. Es war für mich 
faszinierend zu erleben, wie überrascht die internationalen Kunden oder Geschäftspartner 
waren, wenn ich die Verhandlungen in deren Sprache führte. 
 
So richtig bewusst wurde mir, welche Kompetenz das Können (ich spreche nicht von 
Beherrschen) einer Fremdsprache vermittelt, als mir in einer internationalen 
Unternehmensgruppe die Aufgabe übertragen wurde, die wichtigsten ausländischen 
Kunden nach Deutschland einzuladen und für ein paar Tage zu betreuen. Da waren neue 
Sprachkenntnisse nötig, wenn ich wirklich alle in deren Muttersprache betreuen wollte, 
denn sie stammten aus verschiedenen Ländern. Es wurde mir sehr schnell klar, dass man auf 
dem normalen Weg über Sprachkurse zu lange braucht, um eine Fremdsprache parallel zu 
einem vollen Arbeitstag zu erlernen. Das musste schneller und effizienter gehen, damit es 
wirklich funktionierte. Aber wie sollte ich das erreichen? Einige Sprachen konnte ich ja 
schon, aber was konnte ich daraus für andere Fremdsprachen ableiten? Gibt es 
Gemeinsamkeiten und Aspekte, die in allen Sprachen gleich sind? Gibt es so etwas wie eine 
Welt-Formel für praktisch und schnell umzusetzen war und bis heute in meinen Trainings zu 
großen Erfolgen führt. 
 
Seit 2004 bin ich als unabhängiger Trainer im Bereich Sprachen-Coaching tätig und 
unterstütze Unternehmen und Menschen mittlerweile beim Lernen folgender Sprachen: 
Deutsch, Englisch, Französisch, Spanisch, Portugiesisch, Italienisch, Polnisch, Russisch, 
Ungarisch, Türkisch, Japanisch, Chinesisch, Arabisch. 
 
Wie beim Führen von Verhandlungen zählt auch beim Lernen einer Fremdsprache, 
zielorientiert vorzugehen. Das bedeutet, sich auf das Wesentliche zu konzentrieren und 
dabei ständig das Ziel sowie den Zeitaspekt zu beachten. 
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Die Teilnehmer, die zu mir kommen, um eine Sprache zu lernen, haben alle nicht die Zeit, 
viele Monate oder Jahre mit alten Lernmethoden zu verbringen. Es muss heute schneller 
gehen. 
 

 
Sprachen lernt man heute mit modernen Methoden sehr viel schneller!  
  
Ich selbst habe eine Methode entwickelt, mit der Sie innerhalb von nur  
wenigen Tagen die Grundlagen einer Fremdsprache erfassen und die Basis  
für das Führen von Gesprächen in dieser Sprache legen. 
 

 
Das glauben Sie nicht? 
Ich verstehe Ihre Skepsis. Wir alle haben in der Schule jahrelang mindestens eine 
Fremdsprache gelernt, meistens mit eher bescheidenen Ergebnissen. Aber woran hat es 
gelegen? Sind Sprachen grundsätzlich schwer zu lernen oder sind die meisten Menschen für 
Sprachen unbegabt? Bin ich nur ein Ausnahmetalent, ein Sprachgenie, dem neue Sprachen 
zufliegen? 
 
Liegt es vielleicht an der üblichen Methode, mit der uns Sprachen beigebracht wurden? Wie 
lange haben wir uns in der Schule mit Grammatik-Regeln und sturem Auswendiglernen von 
Vokabeln geplagt, bis wir jeden Spaß am Erlernen einer Fremdsprache verloren haben? Was 
ist uns davon geblieben? Meistens ein paar Sprachbrocken, große Hemmungen, eine 
Fremdsprache zu benutzen, und das Gefühl, unbegabt für Sprachen zu sein. Doch dieses 
Gefühl ist falsch. 
Ich habe nicht mehr oder weniger Talent zu Sprachen lernen, wie andere Menschen auch. 
Was mich vielleicht unterscheidet, ist die Fähigkeit, eine Sprache in ihre Grundstrukturen zu 
zerlegen und die Essenz, sozusagen das Rezept, herauszufiltern. Vergleichen wir es mit dem 
Kochen einer Suppe: Ich zeige, welche Zutaten man für eine Tomatensuppe benötigt und 
wie man daraus eine Suppe macht. Wenn Sie das Rezept nachkochen, erkennt jeder beim 
Kosten: Es ist eindeutig Tomatensuppe. Wer sich mit Suppen auskennt, merkt vielleicht, 
dass noch ein paar Zutaten fehlen, um den Geschmack abzurunden. Ein Sternekoch wird 
vielleicht erlesenere Zutaten verwenden, mehr Gewürze, zusätzliche Kräuter. Aber auch er 
stellt sofort fest, dass Sie eine Tomatensuppe gekocht haben. Mit meinem Rezept lernen 
Sie schnell zu kochen. Um ein „Chef de Cuisine“ zu werden, müssen Sie mehr Zeit 
aufwenden. 
 
Ich bin mir absolut sicher, dass jeder Mensch in der Lage ist, innerhalb kurzer Zeit eine 
Fremdsprache fließend zu sprechen. Das gilt nicht nur für Englisch, sondern auch für alle 
anderen Sprachen. Es existiert mittlerweile eine große Menge neuer Lernmethoden und 
Hilfsmittel, die schnelle Lernerfolge möglich machen. Viele dieser Hilfen finden sich auch 
kostenlos oder für wenig Geld im Internet. Und ich werde Ihnen eine Auswahl der besten 
Möglichkeiten zeigen, die ich als Experte empfehlen kann. So findet jeder die 
Vorgehensweise und das Hilfsmittel, das zu ihm am besten passt. 
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3.    Mustervorlage 

ZERTIFIKAT 
C e r t i f i c a t e 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 

                       Herr Max Mustermann 
geb. 01.01.2001 

 
    hat an dem Sprachentraining  

  „Englisch mit Schwerpunkt Business“ 
  nach dem Bylitza-System in der Zeit 

  27., 28., 30. Juni und 01. Juli 2018  
   am German Institut Sankt Petersburg erfolgreich teilgenommen. 

 

Inhalte: 
Basics-Training Englisch: ich bin / ich habe / ich möchte / ich kann.  

Sätze bilden + Fragen und Antworten in Gegenwart + Vergangenheit.  
Fachtexte + Fachterminologie zum Thema Business erfassen. Sicherheit in der Konversation zum Thema Business 

 + Gespräche führen. Texte lesen, verstehen und interpretieren. Erlernen rationellen Umgangs mit und Recherche über das Internet. 
 

 

                                                                              Sankt Petersburg,  01. Juli 2018 
 
 
 

                                                            S I E G E L 
 
 
 
 

   ____________________                           _____________________                        _____________________ 

           Klaus Bylitza                                Marina Widrich                             Karl-Heinz Czogalla              
              -  Sprachen Trainer -                                                         -  Institutsleiterin, German-Institut Sankt Petersburg -                                         -  Akademieleiter, DieDS-Akademie - 


